October 13, 2024

ST. GERARD MAJELLA

D (YN A

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA
@place to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrar lawi

"Go, sell what you have, and give to the
poor and you will have treasure in

heaven; then come, follow me ."
(Mk 10:14)

“Ve y vende lo que tienes, da el dinero a
los pobres y asi tendras un tesoro

en los cielos".
(Mc 10:21)

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday
8 AM English
Tuesday, Wednesday and Friday
CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish
e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY
e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
e Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo



PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

SUNDAY CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sébado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE
Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish Music Director
Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

COMMUNITY MEMBERS /| MIEMBROS DE
LA COMUNIDAD

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE
Community Member

Joseph Gazal

Director of Safe Environment
Claudia Alderete

" —

Altar Server
Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion

Faby Gomez

Ushers and Greeters

Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracion Nocturna

Manuel Mora

Encuentro Matrimonial

Fidel y Asuncién Juan

Grupo de Oracion

Hilda Prado

Guadalupanos

Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifno

Maria Balderrama

Nuestra Senora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada

Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®To be part of our mission.

®To make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register: online,
at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de
pertenencia.

®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera

comunion, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o
cuando te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado.
Hay muchas formas de registrarse:
online, en la Oficina Parroquial o
simplemente escaneando el Codigo

QR.




PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Bellator Vitae
Reflection

Responding to Pro-Abortion Politicians

Picture: Freepik Company

“If you've ever written to a pro-abortion politician about the right to life, you've probably
received a form letter that utilizes this worn-out argument: "I support women's rights and
health." Our response should be: That is precisely why you should examine the evidence,
which is more plentiful than ever, that abortion is destructive of women's health, and
listen to the growing voices of those who have been harmed by abortion

(see www.AbortionTestimonies.com). That is also why you should examine how the abor-
tion industry, through unregulated and dangerous clinics, continues to deceive and ex-

ploit women.” - Ten Responses to Pro-Abortion Politicians, Prolife Leader Frank Pavone, National Director,

Priests for Life. www.EndAbortion.US

Respondiendo a los politicos a favor del aborto

“Si alguna vez le han escrito a un politico pro-aborto sobre el derecho a la vida, probable-
mente hayan recibido una carta modelo que utiliza este argumento gastado: "Apoyo los
derechosy la salud de las mujeres". Nuestra respuesta deberia ser: Es precisamente por
eso que deberian examinar la evidencia, que es mas abundante que nunca, de que el
aborto es destructivo para la salud de las mujeres, y escuchar las crecientes voces de
aquellos que han sido perjudicados por el aborto. Esa es también la razén por la que de-
be examinar cémo la industria del aborto, a través de clinicas no reguladas y peligrosas,

continta engafiando y explotando a las mujeres”. - Ten Responses to Pro-Abortion Politicians,

Prolife Leader Frank Pavone, National Director, Priests for Life. www.EndAbortion.US

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
® Patron of Mothers

e Difficult pregnancy

® Childress couples

® Endtoabortion

e And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning
the QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

® Patronade las Madres
® Embarazo Dificil

® Parejas Infantiles

® Findelaborto

® Ymucho mas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Cédigo QR.

‘ s il
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SAVE THE DATE AND
INVITE EVERYONE

St. Gerard Majella Catholic Church invites you to celebrate
the feast of our patron saint St. Gerard Majella on
October 20, 2024 at the 1:30 Bilingual Mass.

Join us for Holy Mass, special blessings for:

Pregnant mothers
Newlyweds
Newborn babies
Children from this year Catechism Class

with relic of St. Gerard, bread distribution (a new tradition at
our Church), procession and Italian food.

s
4439 INGLEWOOD BLVD., LOS AN 5034 /| WWW.STGERARDLA.COM




D-LIFE CHURCH / IGLESIA PROV

GUARDA LA FECHA'Y
INVITA A TODOS

La Iglesia Catdlica San Gerardo Majella le invita a celebrar la
fiesta de nuestro santo patron San Gerardo Majella el
20 de octubre de 2024 en |la Misa Bilingtie de la 1:30.

Unase con nosotras para la Santa Misa, bendiciones especia-
les para:

Madres Embarazadas
Recién casados
bebes recién nacidos
Nifos(as) de este ano clase de catecismo.

con reliquia de San Gerardo, distribucion de pan (una nueva
tradicion en nuestra Iglesia), procesion y comida italiana.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS AN 5034 /| WWW.STGERARDLA.COM




-LIFE CHURCH / IGLESIA PRO
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Dignity of the
Human Person

FORMING%

CONSCIENCES
= FAITHFUL

" CITIZENSHIP

Faithful Citizenship, the Catholic bishops of the

Unired States idenrify the four main principles
of the Church’s social teaching and apply them to
some concrete issues. This is not to tell the faithful

In their statement on Forming Consciences for

for whom or against whom to vote, but instead o
help them form their consciences in accordance
with God's truth as they approach this often-
challenging decision. The four main principles are
the Dignity of the Human Person, the Common
Good, Solidariry, and Subsidiaricy. They are all
interrelated. This bulletin focuses on the Dignity of
the Human Person, and the other three principles
are covered in three other bulletins

*

in this series.

Because each human person is created in the
image and likeness of God, each one of us possesses
innate and inviolable human dignity. This dignity
is present in each person from the moment of their
conception and throughour their lives. As Pope
Francis has emphasized, human dignicy is central
to building a society in which we are “brothers and

sisters all™

*
“The dignity of the
human person is the
foundation for a moral

vision of society.”
—%

Every heman being has the right to live with dignicy
and to develop integrally; this fundamental right
cannot be denied by any country. People have this
right even if they are unproductive, or were bom
with or developed lmitations. This does not detract
from thetr great dignity as human persons, a dignity
based not on circumstances but on the mevinsic
waorth of their being. Unless this basic principle is
upheld, theve will be no funeve ther for fratemicy or
for the survival of humanity

Pope Francis, Fratelli Tutt, no. 107

The dignity of the human person is the foun-
dation for a moral vision of society. As we seek
imitare the Good Samaritan and become neigh-
bor to all, we must work to protect the dignity of

all, especially those who are most vulnerable.

As we engage in the public square with a well-

formed conscience:

* We work to protect the most vulnerable—chil-
dren in the womb who are in danger of abor-
tion—while also standing in radical solidarity
with mothers.’ Building on their bond of flesh
and kinship, and on the network of family,
neighbor, and community relationships in
which they are sinuated, the Church actively
assists mothers and their children t have a

brighter future.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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* We continue to protect the dignity of our sis-
ter or brother who is elderly, disabled, or ill by
strongly rejecting euthanasia and assisted sui-
cide. These practices are symptoms of a “throw-
away culture,” in which children of God of ines-
timable worth are casr aside as worthless.*

* Likewise, we must recognize the inherenr dig-
nity of the migrant and refugee. In our country
now, that means comprehensive immigration
reform that offers a path to citizenship, wreats
immigrant workers fairly, prevents the separa-
tion of families, maintains the inregrity of our
borders, respects the rule of law, and addresses
the factors that compel people to leave their
CWI COUNTETES,

» We support the dignity of the person, creared
male or female; therefore, we oppose a gender
ideology thar fails to recognize the difference
and reciprocity berween man and woman.’

* Racism artacks the dignity of the human per-
son by denying that we are all equally made in
the image of God, so we must overcome rac-
ism in our hearts as well as in our systems and
instinutions.”

» We continue to seek reform of the criminal
justice system and to end the use of the death
penalry. We support common sense measures to
reduce pun violence.’

* Finally, we seek to prevent and remedy any
aspects of an “economy of exclusion,™ which
“does not hesitate to exploit, discard, and even
kill human beings,™ and to work instead toward
an “economy of communion” rooted in ethical

concern. '

“Social friendship and universal fraternicy”
Pope Francis writes, “necessarily call for an
acknowledgement of the worth of every human per-
som, always and everywhere.""" Through our polit-
ical participation, our accompaniment of those in
need, and the witness of our daily lives, may we
suppaort the worth of every person, created in God's

image.

This bullerin insert along with five others was approved by
the bady of U5, bishops in Movember 2023,

Find this and more complementary resources at

warw. faithfulcinzenshiporg.

Chotes from Papal and Vatican sources copyright ©
Libreria Editrice Vaticana (LEV), Varican City.
All rights reserved.

Copyright © 2023, United Srates Conference of Catholic
Bishops, Washingron D,
All rights reserved.

1 Pope Francis, Fratedl Tued {On Fraemiey and Sociad Friendship),
ne 8.

2 Pope Francis, Frawdli Tued, no. 107, See also: Pope Benedice
KWV, Camitas in Verteate {Chariey in Triak), no. 43.

3 LSOCR, “Letter and Policy Recommendations Supporting
Women and Children,” October 26, 2022,

4 5. John Paul 11, Evenpeliem Vit (The Gospel of Life), nos. 8,
15, 18, 23, 94, See also: Pope Francis, Fraetll Tued nos. 18-21.

5 Pope Francis, Amaorls Lastitia (The Jov of Love), no. 36

6 United Seates Comference of Catholic Bishops, Open Wide Our
Hearts: The Enduring Call 1o Liwe, 3-8,

7 Pope Francis, Fratelli Tued, nos, 263-270. See also: Forming
Consctences Jor Faithful Citrenship, no. 84,

& Pope Framcis, Evemgelil Gasediven (Joy of the Gospel), no. 53,

9 Pope Francis, Fraweli Tue, no. 22,

10 Pope Benedicr X1, Cartas in Verlmaee, nos. 43-47.

11 Pope Frameis, Froteli Tued, no. 106

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM




-LIFE CHURCH / IGLESIA PRO
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La dignidad de la

persona humana

FORMAN DO%

LA CONCIENCIA
- 5 CIUDADANOS
| FIELES

n su declaracion Formando la conciencia
para ser ciudadancs fieles, los obispos
cailicos de los Estados Unidos identifican
los cuarro principios fundamenrales de la Docrrina
Social de la Iglesia y los aplican a algunas
cuestiones concretas. No se trata de decirles a
los fieles por quién o contra quién vorar, sino de
ayudarlos a formar sus conciencias de acuerdo
con la verdad de Dios a medida que se acercan
a esta decisidn a menudo desafiante. Los cuarro
principios fundamentales son la Dignidad de la
persona humana, el Bien comiin, la Sclidaridad v
la Subsidiariedad. Todos estdn interrelacionados.
Este boletin se enfoca en la Dignidad de la persona

humana, y los otros tres principios se traran en otros

*

tres baletines de esta serie.

Debido a que cada persona humana es creada a
imagen vy semejanza de Dios, cada uno de nosotros
posee una dignidad humana innata e inviolable.
Esra dignidad estd presente en cada persona desde el
momento de su concepcidn y durante toda su vida.
Como ha enfatizado el Papa Francisco, la dignidad
humana es fundamental para construir una sociedad

en la que seamos “todos hermanos™:

Todo ser humano tiene devecho a vivir con dignidad
y a desarrollarse integralmente, v ese devecho hedsico
no puede ser negado por ningiin pais. Lo tiene
aungue sea poco eficiente, aumgue haya nacido o

crecido con mitaciones. Porque eso no menoscaha

su inmensa dignidad como persona hiemana, que no
se fundamenta en las circumstancias smo en el valor
de su sev. Cuando este principio elemental no queda
a salvo, no hay funiro ni para la frateridad ni para
la sobrevivencia de la humanidad .

Papa Francisco, Fratelli Tou, n. 107

La dignidad de la persona humana es el fun-
damento de una visién moral de la sociedad.
Mienrtras buscamos imitar al Buen Samaritano y
convertirnos en préjimos de todos, debemos tra-
bajar para proteger la dignidad de rodos, especial-

mente de aquellos que son més vulnerables.

*
“La dignidad de la

persona humana es
el fundamento de una
vision moral de la
sociedad”.

— %

Mientras participamos en el dmbito piblico con

una conciencia bien formada:

* Trabajamos para proteger a los mis vulnerables
(los nifios en el drero que corren peligro de

sufrir un aboro) y al mismo tiempo manten-

emos una solidaridad radical con las madres.”

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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Construyendo sobre su lazo de sangre y parente-
sco, y sobre la red de relaciones familiares, veci-
nales y comunirarias en las que se encuentran,
la lglesia ayuda acrivamente a que las madres y
sus hijos rengan un fuuro mejor.

* Seguimos protegiendo la dignidad de nuestra
hermana o hermano anciano, discapacitado o
enfermo rechazando firmemente la eutanasia y
el suicidio asistido. Estas pricticas son sintomas
de una “cultura del descarre”, en la que los hijos
de Dios de valor inestimable son desechados
como indriles.*

* Asimismo, debemos reconocer la dignidad
inherente del migrante y refugiado. Ahora en
nuestro pais, eso significa una reforma migra-
toria integral que ofrezca un camino hacia la
ciudadania, trate a los rabajadores inmigrantes
de manera justa, prevenga la separacion de
familias, mantenga la integridad de nuestras
fronteras, respete el estado de derecho y aborde
los factores que obligan a las personas a salir de
sUs propios paises.

* Apoyamos la dignidad de la persona, creada
hombre o mujer; por lo tanto, nos oponemaos a
una ideologia de género que no reconoce la dif-
erencia y la reciprocidad entre hombre y mujer.’
# El racismo ataca la dignidad de la persona
humana al negar que todos estamos hechos
igualmente a imagen de Dios, por lo que
debemos superar el racismo tanro en nues-

[r0S COFAZONES COMO €Nl NUESITOS Sisfemas e
instituciones.”

* Seguimos buscando la reforma del sistema de
justicia penal y poner fin al uso de la pena de
muerte. Apoyamos medidas de sentido comiin
para reducir la violencia armada.’

* Finalmente, buscamos prevenir y remediar

cualquier aspecto de una “economia de la

exclusion™ que “no duda en explotar, descartar
e incluso marar al hombre™, y rrabajamos en
cambio hacia una “economia de la comunién™

s v o o
arraigada en una preocupacidn érica.™

“Hay un reconocimiento bdsico, esencial para
caminar hacia la amistad social y la fraternidad
universal”, escribe el Papa Francisco, “percibir
cudnto vale un ser humano, cusdnto vale una per-
sona, siempre y en cualquier circunstancia™ " Que,
a rravés de nuestra participacidn politica, nuestro
acompafiamiento a los necesirados y el restimonio
de nuestra vida diaria, podamos apovar el valor de
cada persona, creada a imagen de Dios.

Esre boletin informative, junto con otrod cimeo, fue aprobado
por &l coerpo de obispos de EE. ULL en sowviembre de 2023,

Encuentne este ¥ s recursos L'l!ll1F||.L'IL1L'11tilTLlIb [P RTL TR T

ciudadanosfieles orp.

Tinckas bas civas de los documentos papales v varicanos, copyrighed
Libreria Editrice Vaticana (LEV), Cisdad del Vaticano. Todos los

derechos reservados.

Coppright © 2023, United States Conference of Catholic Bish-
ops, Washingron DC. Todos los derechios reservados.

1 Papa Francisco, Frawelli Turd {Sobre [ froemidad v b amisead
soctal), 0. &

2 Papa Franciseo, Frawelli Turd, no 107, Consulten también: Papa
Benedicro XV, Cdrftas in Veritaee (Caridad en la verdad), n. 45.

3 USCCR, "Letter and Policy Recommendations Supporting
Wornen and Children,” 26 de oerubre de 2022,

4 San Juan Pablo 11, Evangelivm Ve (El Evangelio de [y vida),
nn. & 15, 18, 23, 94, Consulten mambién: Papa Franciseo, Fraze(l
Tutd, nn. 18-21.

5 Papa Francisco, Amoris Lastitia {La aleyrin del amor), n. 56.

6 Conferencia de Obispos Cardlicos de s Estados Unados, Absa-
T Triestrod coragones: El incesante lanade al amor, 3-8,

7 Papa Francisco, Frawelli Turd, nn. 263-270. Consulten tambicn:
Formandn la conctencia para ser chedadanas fieles, n. 84,

& Papa Francisco, Evangelil Gasedinm (La alepria del Evangelin}, n.
53.

9 Papa Francisco, Frawell T, oo 22

10 Papa Benedicro XV, Canitas in Verea, nn. 4547
11 Papa Frameiseo, Frawell T, no 106

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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JOIN BELLATOR VITAE

Meeting: Saturdays at St. Gerard Majella Church
after the 8:00 AM mass or at vigil location.

September 25 - November 3

YDAYS FORLIFE

HELP SAVE LIVES IN LOS ANGELES

You can protect mothers and children by joining this worldwide
mobilization! Through prayer and fasting, peaceful vigils and
community outreach, 40 Days for Life has inspired 1,000,000+
volunteers!

Here’s how to take part:

® Vigil location: Outside ( FPA 12304 Santa Monica
Blvd Los Angeles,CA)

® Vigil hours: (Mon , Wed, Thurs,Fri, 7:30-6:00PM, Tues
7:30-5:30, Saturday 8:00-4:00 PM)

= Local contact: Margaret Olivares 310-570-7314,
stmonicawestlad0daysforlife@gmail.com

Learn more and get involved by visiting our campaign:

40daysforlife.com/Los Angeles
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UNETE A BELLATOR VITAE

Reunién: los sibados en la Iglesia de San Gerardo Majella.

después de la misa de 8:00 AM o en el lugar de la vigilia.

25 de septiembre - 3 de noviembre

YDIAS POR LAVIDA.

iAYUDA A SALVAR VIDAS EN (Los
Angeles)!

Protege a madres y bebes uniéndote a la movilizacién pro-vida
mas grande de la historia.

40 Dias por la Vida ha logrado tener mas de 1,000,000+
voluntarios en 63 paises.

Contribuye a expandir este impacto y forma parte de la campafa
de 40 Dias por la Vida:

- Ubicacion de la vigilia: (12304 Santa Blvd con la
esquina de Wellesley Los Angeles, CA)

K Horas de la vigilia: (7:30-6:00 Lunes, Miercoles,
Jueves y Viernes. Martes 7:30-5:00 Sabado
8:00-4:00.)

- Contacto local: (Margaret Olivares
stmonicawestla40daysforlife@gmail.com.)

® Aprende mas y unete a nosotros:

40daysforlife.com/(losangeles)

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA S 6 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM




Surround them
with love,
support, and
companionship
that are “anchored
in unconditional
respect for their
human dignity,
beginning with
respect for the
inherent value of
their lives.”

° @uscchprolife

Rachel

o fb.com/peopleoflife

UNITED S5TATES COMFEREMCE
OF CATHOLIC BISHOPS

View, download, or order the
U.S. bishops' pro-life materials!

4439 INGLEWOOD BLVD.,
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An old Irish proverb says, “It is in the shelter of each other that

the people live.” Indeed, we are created to depend upon one another
and walk together in suffering. But when family members or friends
approach life’s end, we may not know how best to “shelter” them.
Here are some concrete ways we can compassionately care for them.

1. Invite God In

Pope Francis has said that *praying in difficult situations is like opening the
door to the Lord, in order that he might enter.™ The dying process is a sacred
time—a final season to seek closure in this life and prepare for the next in the
hepe of sharing in Christ's Resurrection. As you enter into this season with vour
friend or family member, ask God to accompany both of you.

2. Listen

Try to discover your loved ones values and how bast to honor his or her wishas.
This requires true empathy. It can be hard not to assume he or she wants the
same thing vou think you would want if you were in the same situation. Listen
with a non-judgmental ear so your loved one feals free to speak openily.

3. Inform Yourself

Be aware that a person's wishes for refusing ardinary or proportionate
treatment®—or for pursuing assisted suicide—are usually rooted in fears of
dependency, helplessness, or pain. Make yourself available to discuss these or
any concerns. Know that hospice care focuses on alleviating pain and other
symptoms, meeting basic needs, and providing comfort. Seek to understand
the Catholic Church's teaching on end-of-life care, which can help you provide
authentically loving support that respects life”

4. Be Steadfast in Compassion

As Pope Francis reminds us, *Compassion means ‘suffer with'™ Your friend

or family member will likely face ups and downs. Recognize these as part of a
natural process. Surround him or her with love, support, and companicnship
that are “anchored in unconditional respect for their human dignity,
beginning with respect for the inherent value of their lives.™ The patient's
suffering can be alleviated by your empathy, as well as by quality hospice
care by medical personnel.

5. Help Them Achieve Closure

Help your farmily member or friend define the unfinished personal projects,
fimancial concerns, unresolved relationships, or other matters that occupy his
ar her mind. Due to changing circumstances, some goals may need to be
refrarmed. Creating and accomplishing this list of unfinished business can help
the person discover a sense of purpose and feel more at peace.

WWW.STGERARDLA.COM
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6. Provide Opportunities
for Resolution

Ira Byock, a hospice medical director, illustrates in his
book The 4 Most Important Things™ how saying “l
love you,” “I'm sorry,” | forgive vou," and “Thank you"
can promote much-needed healing during the dying
process. You can help ensure a peaceful transition

for your loved one by facilitating opportunities for
reconciliation with others and for mutual expressions
of love and gratitude. Consider offering to invite a
priest to hear his or her confession and to administer
the Eucharist as viaticum® and the Sacrament of the
Ancinting of the Sick, all of which heal the soul and
prepare us to meet the Lord.

7. Reminisce

Our appetites may diminish as our bodies experience
a decreased need for food and fluids when we near
life's end. Provide smaller amounts of your family
member or friend's favorite focds. Even if unable to
eat tham, he or she may still enjoy the aramas and
rerminisce with you about special memaories they
evoke. Think of other small comforts you can provide
that would spark meaninaful memaories, like special
photos or mementos.

8. Provide a Peaceful Presence —

There comes a time of natural withdrawal from
surroundings when dying persons may lose interest
in many activities that used to be enjoyable. Your
own quiet, patient presence can provide important
support as your loved one prepares emotionally and
spiritually for his or her passing. Hearing can become
very acute, so placing the phone in another room,
playing favorite music, reading a favorite passage,
praying together, or simply sitting quietly with him
or her can all be very soothing.

9. Show Tenderness

Thosa whio are dying remain in need of the tenderness
of personal human contact. Ask if you might gently
brush your loved one's hair, apply lotion to her hands
or feet, or simply hold his hand. Tell stories, laugh, and
share memaories to reassure the person he or she is a
cherishad gift, not a burden in any way.

10. Bear Their
Transition Patiently

Transition, the time immediately preceding death,

rmay bring rapid physical changes, such as in breathing
patterns, as well as changes in mental or emotional
states. Try to be patient, and allow the “how” and
“when" of death to be between God and your loved one.
Ask God for the wisdom to know what final words to
say—il any—and when. As you are able, give your loved
one permission to make the transition. For example,
wyou might say, ‘I love you. It's okay to go home now.”

Accompanying a loved ane in his or her last days is
enormously important, but we do not need to fear our
own limitations. Pope Francis tells us, “[Cod] comes

to assist us in our weaknass, And his help consists in
helping us accept his presence and closeness to us.
Day after day, touched by his compassion, we also can
become compassionate towards others.™

*As our bishops teach, "Respect for life does not demand that

we attermipt to prolong life by using medical treatments that are
ineffective or unduly burdensome.™ At the same time, intentionalhy
hastening death—wwhether through drugs or deliberate neglect

of basic care—offends our God-given dignity and is never morally
permissible. More information: www. uscchoorgf ToliveEachDay

*=References do not indicate endorsement.
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Rodéeles de

amor, apoyo y
comparnia, basados
“en el respeto
incondicional de la
dignidad humana,
comenzando por

el respeto al valor

inherente de sus
vidas”.

UNITED 5TATES CONMFERENCE
OF CATHOLIC BISHOPS

ivea, baje o pida los materiales
pro vida de los obispos de EE.
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Un proverbio irlandés dice: “En el refugio del otro vive cada uno”. En
verdad, hemos sido creados para depender unos de otros y caminar
juntos en el sufrimiento. Pero cuando familiares o amigos se acercan
al final de la vida, puede que no sepamos la mejor manera de darles
“refugio”. He aqui algunas maneras concretas en que podemos cuidar
compasivamente de ellos.

1. Invite a Dios a entrar

El papa Francisco ha dicho gue “orar significa abrir la puerta al Sefior a fin de que
pueda hacer algo para reorganizar nuestras cosas™! El proceso de la muerte es un
tierm po sagrado, una estacion final para buscar el cierre de esta vida y prepararse
para la siguiente en la esperanza de participar en la Resurreccion de Cristo. Al entrar

a esta estacion con su familiar o amigo, pida a Dios que los acompane a los dos.

2. Escuche

Trate de descubrir los valores de su ser guerido v |a mejor rmanera de honrar sus
deseos. Esto requiere verdadera empatia. Puede ser dificil asumir que la persona
no quiere kx mismo que usted piensa que usted querria en la misma situacian.
Escuche sin juzgar para que su ser querido se sienta con la libertad de hablar
abiertamente.

3. Inférmese

Sea consciente de que los deseos de una persona de rechazar el tratamiento
ordinaric o proporcional®* —o buscar el suicidio asistido— suelen originarse en

el temor a la dependencia, impotencia o dolor. Ofrézcase a hablar scbre esta
preccupacion u otras. Sepa que los cuidados paliativos se centran en aliviar el
diolor y otros sintomas, satisfacer necesidades basicas y procurar comadidad.
Trate de entender la ensenanza de la lglesia Catdlica sobre los cuidados al final
de la vida, que puede ayudarle a brindar un apoyo auténticamente amoroso gue
respete la vida®

4. Sea constante en la compasion

Cormo nos recuerda el papa Francisco: "Com pasion significa "padecer con™?

Sy familiar o amigo tendran altibajos. Reconozca esto como algo natural.
Rodéeles de amoar, apoyo ¥ compania, basados "en el respeto incondicional de la
dignidad humana, comenzando por el respeto al valor inherente de sus vidas™.*
El sufrimiento del paciente puede aliviarse con la empatia gue usted ke brinde, ¥
con cuidados paliatheos de calidad por personal médico

5. Ayudeles a cerrar sus asuntos

Ayude a su familiar o amigo a definir proyectos personales sin termninar,
preccupaciones financieras, relaciones irmesueltas u otros asuntos Que ocUpen

su mente. Seglin cambien las circunstancias, algunos objetivos tendran que
replantearse. Elaborar y llevar a cabo esta lista de asuntos pendientes puede ayudar
a la persona a encontrar un propoasito y sentirse mas en paz.

/ WWW.STGERARDLA.COM
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6. Brinde oportunidades
para la resoluciéon

Ira Byock, director médico de cuidados palistivos, ensena
en su libro Las 4 cosas mds importantes™ como el decir “te
amo”, "lo siento”, "te perdono” y “gracias” puede promoser
la tan necesaria sanacion durante el proceso de la muerte.
Usted puede ayudar a procurar una transicidn pacificaa su
ser querido facilitando oportunidades para la reconciliacion
Con otros ¥y para expresiones mutuas de amor y gratitud.
Ofrézcale invitar a un sacerdote para que escuche su
confesion y administre [a Eucaristia como Wiatico® y el
Sacramento de la Uncidn de los Enfermos, todo lo cual
sana el alma y nos prepara para reunirnos con el Senor.

7. Anime a recordar lo
bueno del pasado

Muestro apetito puede disminuir a medida que nuestro
cuerpn necesita menos alimentos y liquidos al acercarnos
al final Proporcione a su farmiliar o amigo porciones
pequenas de sus alimentos favoritos. Incluso sino puede
comerlos, puede disfrutar su aroma ¥y compartir con

usted los recuerdos especiales que evocan. Piense en

otras pequenas cosas gue pueda brindar que susciten
recuerdos significativos, como fotos especiales o souenirs.

8. Sea una presencia serena

Las personas que s acercan a la muerte pueden perder
interés en muchas actividades que les eran agradables
y preferir retirarse de su entorno. Su propia presencia
tranguila y paciente puede ser un apoyo importante

mientras su ser querido se prepara emocional y
espiritualmente para la partida. La audicién puede
agudizarse, y colocar el teléfono en otra habitacicn,
poner su midsica favorita, leerle un pasaje favorito, rezar
Jjuntos o simplernente sentarse en silencio a su lado
pueden ser muy reconfortantes.

9. Muestre ternura

Los rmoribundos necesitan la ternura del contacto
hurmano personal. Pregunte a su ser querido si podria
cepillarle suavements el pelo, aplicar locién a sus manos
o pies, o simplemente tomar su mano. Cuente historias,
ria ¥ comparta recuerdos para asegurarle que es un don
preciado, no una carga en absoluto.

10. Lleve su transicion
pacientemente

La transicidn, el momento inmediatamente anterior

a la muerte, puede traer cambios fisicos rapidos en

los patrones de respiracion, o en el estado mental o
emiocional. Trate de ser paciente y deje que el "cdma” y el
“cuindo” de la muerte s=a entre Dios y su ser querndo. Pida
a Dios la sabiduria para saber qué palabras finales decir y
cuando. En la medida que pueda, permita a su ser querido
hacer la transicidn. Por ejemplo, podria decirle; "Te quiero.
Esta bien gue te vayas a tu mansian final ahora”

Acompanar a un ser queride en sus dltimos dias es de
encrme importancia, perc No tenemos por que temer
nuestras propias limitaciones. El papa Francisco nos dice:
“[Dios] viene a salvamos de la condicidn de debilidad

en la gue vivimos ¥ su auxilio consiste en permitirnos
captar su presencia y cercania. Dia tras dia, tocados

por su compasion, también nosotros llegaremios a ser
compasios con todos™®

* Como ensefian nuestros obispos, “El respeto a la vida no exige

que intentemos prolongar |a vida mediante el uso de tratamientos
médicos que no son efectivos ni una carga indebida®™ Al mismo
tiermpo, acelerar intencionadamente la muerte —ya sea por medio de
farmacos o el abandono deliberado de |a atencion bédsica— ofende |2
dignidad que nas ha dado Dios y nunca es moralmente permisible.
Mis informacion: www.uscchuorg/ Tolive EachDay (el sitio esta en
inglés, pero tiene algunos materiales en espanol].

** El uso de estas referencias no indica validacion.
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SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA
Praying for the dead is a Christian Obligation.

Please include your deceased loved ones in our annual
All Souls Day Novena of Masses.

A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day,
Friday, October 25th and continue for nine consecutive days until Saturday, November
2nd. Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar of Our Lady
to list the names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can
return it either in the collection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish
Office door.

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard
Majella’s Purgatory Society.” Please see information about registering by visiting the
Parish Office.

ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA
Orar por los muertos es una obligacion cristiana.

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual
del Dia de Todos los Difuntos.

Se ofrecerad una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Dia de Todos
los Difuntos, el viernes 25 de octubre, y continuara durante nueve dias consecutivos hasta
sabado 2 de noviembre. Se anima a los feligreses a utilizar los sobres provistos en el altar
de Nuestra Sefiora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaria
recordar durante la Novena. Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o
dejarlo en la casilla de correo en la puerta de la oficina parroquial.

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de
“St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la informacion sobre como
registrarse visitando la Oficina Parroquial.

16
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedi-
cating the Sanctuary Lamp for two weeks. / Honre a sus
seres queridos o a una intencion especial dedicando la
Ldmpara del Santuario durante dos semanas.

October 6, 2024—October 19, 2024
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessing

of Martha Ramirez & Family.
We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the
sacramental presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond
its symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by
sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved
one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and
concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting
our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers.

La [dmpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernaculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio
constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre
con nosotros. Mas alla de su significado simbdlico, la Limpara del Santuario también refleja nuestro profundo amory
afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasion
especial: patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si desea
brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de
conmemoracidon comienza un domingo y concluye un sabado dos semanas después. También incluimos las
intenciones especiales de la Ldmpara en nuestro boletin semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener

N
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VOLUNTEERS NEEDED TO ASSIST CATECHISTS
WITH OUR NEW PROGRAM

Join our life-changing Family Faith Formation Program! We need your help for
a couple of hours every other Sunday, or less often if needed.
No experience required—just come ready to learn and grow in your faith.

Py B e
E LS -

=

NECESITAMOS VOLUNTARIOS PARA AYUDAR A LOS

CATEQUISTAS CON NUESTRO NUEVO PROGRAMA

iUnase a nuestro Programa de Formaciéon Familiar en la Fe que cambia vidas!
Necesitamos su ayuda durante un par de horas cada dos domingos,
0 con menos frecuencia si es necesario.
No se requiere experiencia, solo ven preparado para aprender y crecer en tu fe.

e
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We are thrilled to announce the new Adult Faith For-

mation Program. Participants will need to attend Father Gerardo
Padilla’s teaching sessions plus attend specific dates during the
12:00PM Mass that he will preside.

Everyone at the Parish is invited to join these English ses-

sions and mass times to deepen their understanding of the faith.
Currently, no registration is required for parishioners wishing to
join the sessions.

Fr. Gerardo Padilla teaching sessions:

First Class Saturday: November 23, Session 4:00 PM Mass 5:30 PM

(Class will be held in the Church and attendance will take place outside the Church)
Sunday, December 1, 10:00 AM - 2:00 PM

Sunday, January 26, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM

Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM

Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM

Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM

Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following dates:
October 27 November 10 December 15 January 12
February 9 February 23 March 14 April 27

May 4 May 18

s
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We are excited to begin
a new school year 2024-2025.

This year our program includes
formal religious education followed with family mass for
both parents and young adults.

First day of classis Sunday, October 13. Class
begins at 10 AM followed with family mass at 12:00 PM.

Sessions Dates and Time—for 2024 only (see full schedule for 2025)
Sun. Oct. 13, 2024 » 10:00 AM & 12:00 PM Mass (First Day of Class)
Sun. Oct. 27, 2024 « 10:00 AM ¢ & 12:00 PM Mass (Class Session)
Sun. Nov. 10, 2024 » 10:00 AMe & 12:00 PM Mass (Class Session)
Saturday Nov. 23, 2024 ¢ 4:00 PM Class ® 5:30 PM Mass

(Fr. Gerardo Session)

Sun. Dec. 1, 2024 « 10:00 AM e 12:00 PM Mass ¢ 1:00- 2:00 pm
(Lunch/Talk Fr. Gerardo Retreat)

Sun. Dec. 15, 2024 ¢ 10:00 AM ¢ 12:00 PM Mass (Class Session)

i
>
=
_
>
_|
rm
D)
1
n
<
>
_|
I
-
O
X
<
=
O
Pz
=
-
X
m
>
=
—
O
=
Tl
O
X

i
4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANG )-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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We are excited w

begin a new school year 2024-
2025. This year our program
includes formal religious
education followed with family
mass for both parents and
children.

First day of class s Sunday, October 13. Class
begins at 10 AM followed with family mass at 12:00 PM.

Sessions Dates and Time—for 2024 only (see full schedule for 2025)
Sun. Oct. 13, 2024 » 10:00 AM ¢ & 12:00 PM Mass (First Day of Class)
Sun. Oct. 27, 2024 « 10:00 AM ¢ & 12:00 PM Mass (Class Session)
Sun. Nov. 10, 2024 ¢ 10:00 AMe & 12:00 PM Mass (Class Session)
Saturday Nov. 23, 2024 ¢ 4:00 PM Class ® 5:30 PM Mass

(Fr. Gerardo Session)

Sun. Dec. 1, 2024 » 10:00 AM ¢ 12:00 PM Mass ¢ 1:00- 2:00 pm
(Lunch/Talk Fr. Gerardo Retreat)

Sun. Dec. 15, 2024 » 10:00 AM ¢ 12:00 PM Mass (Class Session)
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DID YOU KNOW?

How can you be a good witness to the faith?

Adults have a responsibility to live out the Christian message — to love one another and to do God’s
will. We also have a responsibility to help children learn how to live this way. Consider your role in
protecting children by showing them how to be a witness to the Faith: following rules, modeling
good behaviors like helping a neighbor, wearing your seatbelt, respecting the environment. Another
way to witness is listening to the children in your life and paying attention to their interests, their
needs, and their worries. For more ways to model the Faith, read the VIRTUS® article “Modeling

Healthy Behaviors” at lacatholics.org/did-you-know/.

i{Como puedes ser un buen testigo de la fe?

Los adultos tienen la responsabilidad de vivir el mensaje cristiano: amarse unos a otros y hacer la
voluntad de Dios. También tenemos la responsabilidad de ayudar a los niflos a aprender a vivir de
esta manera. Considere su papel en la proteccién de los nifios mostrandoles como ser testigos de
la fe: siguiendo reglas, modelando buenos comportamientos como ayudar a un vecino, usar el cin-
turon de seguridad, respetar el medio ambiente. Otra forma de ser testigos es escuchando a los
nifios que sean parte de su vida y prestar atencion a sus intereses, a sus necesidades y a sus preo-
cupaciones. Para mas formas de modelar la fe, lea el articulo de VIRTUS® en inglés, “Modeling
Healthy Behaviors” (Modelando comportamientos saludables) en lacatholics.org/did-you-know;/.

4439 INGLEWOOD BLVD., WWW.STGERARDLA.COM
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OurgThoughts and prayers are with our; Paris

tos y,oraciones estan con nuestros feligreses:
ol - R P Q—
= Que descansen en paz. St

w

Cris Lenares: May 23, 2024

Rosario Merced Jimenez: May 21} 2024
Jose Alvarenga:'June 19; 2024
Patrocino Ortiz:July 82024

DPraver for the Sick
Oracion por los Enfermos

' , : “

»
o
Elvira Sandoval
CELERITED

Vianey Alarcon
Jean Knarr
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Twenty-Eighth Sunday Ordinary Time Sunday, October 13, 2024

The second collection is for the development
of our new Catechism Program.

Thank you for your generosity.

La segunda colecta es para el desarrollo de
nuestro nuevo programa de catecismo.

Gracias por su generosidad.

= Sunday, October 13th

"9:00AM  St. Gerard Parishioners +
=10:30 AM Francisco Ceniceros +
212:00PM  Amador Family

:1:30 PM Francisco Lara +

. Monday, October 14th

2 8:00 AM San Juanita & Sandoval Juarez +
= 7:00 PM End of Abortion

= Tuesday, October 15th

= 8:00 AM Javier Arredondo Hernandez
] (B-day)

= 7:00 PM Ezequiel Garcia +

=" 7:00 PM

=2 7:00 PM

== Wednesday, October 16th
=28:00AM  Gomez Family (Blessings)
Adan Hernandez (Cumpleaiios)
=" Thursday, October 17th

2= 8:00 AM Pastor’s Intention

=2 7:00PM  Lino Garcia (Cumpleafios)
=" Friday, October 18th

a"8:00AM  Ibrahim Kassabgui (B-day)
Monica Garcia (Cumpleafos)
T Saturday, September 21st

:: 8:00 AM  Angela Abbracciavento
.. (Blessings)

Monday, October 14: The Parish Office will be closed in
honor of Columbus Day.
++++++++HHHH R
Lunes, 14 de octubre: La Oficina Parroquial estara
cerrada en honor al Dia de Colon
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St. Gerard Majella Roman
Catholic Church

.
s

Santa Misa Pro-Vida
Segundo Lunes del Mes

Todos estan invitados a la misa mensual por el fin del

aborto. ;8¢ la voz de los que no tienen voz!
Escucha el llamado para salvar vidas!

Misa
Rosario 7:00pm Adoracion
6:30pm 8:00pm-9:00pm

‘ ESPANOL

4439 Inglewood Blvd. Los Angeles CA, 90066 (310)390-5034 stgerardmajella@stgerardia
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Mlsa de la Misericordia

iBilenvenidos a todos!

Miércoles, 16 de octubre
Rosario 6:30PM
Misa 7:00PM
Adoracion hasta las 9:00PM

Thursday, October 17th
St. Padre Pio

Rosary: 6:30PM
English Mass at 7:00PM
Adoration until 9:00PM




ST. GERARD MAJELLA

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Thank you to everyone who join us on Friday, October 4th for
“Blessing of the Animals”.
++++++
Gracias a todos los que nos acompanaron el viernes, 4 de octubre para la
“Bendicion de los Animales”.
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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Thank you to everyone who join us on Friday, October 4th for
“Blessing of the Animals”.
++++++
Gracias a todos los que nos acompanaron el viernes, 4 de octubre para la
“Bendicion de los Animales”.
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-56299
Email: Pansh@stgerardla.com’, Tel: (310) 390-5034
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm,/Sun: 10-3pm

October Announcements

/

Anuncios de octubre

Friday, October 4th
Blessing of the animals
At 5:30pm

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Adoration until 10:00pm

Eriday, October 4th
2000 Hail Mary's
Starting Friday: 10:00pm
And ending Saturday morning

Saturday, October S5th
Ei S lav [ R
"5 First Saturdays Devotion”

requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before B:00am Mass.

H Il - I I - I
A las 5:30pm
En el area del patio

Sabado, 5 de octubre

Adoracion al Santisimo Sacramento

Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espaniol
Adoracion: Hasta las 8:00am
del Domingo

Domingo, 6 de octubre
Misa en Honor de

MNuestra Seiora del Rosario

Ala 1:30pm

Novena a San Gerardo
Comenzara el 11 de octubre
y terminara el 19 de octubre

La novena se rezara antes de la
Misa de 7:00pm

St. Gerard Novena

October 11- October 19th
Movena well be prayed before
8:00am Mass

Sunday, October 13th
Our Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm/
Divine Me Chaplet
and Candle light Procession

Lunes, 14 de octubre
Bellator Vitae- Misa Pro-vid
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm

Adoracion hasta las 9:00pm

Lunes. 14 de octubre

La oficina parroquial estar cerrada en

honor de Columbus Day

4439 INGLEWO

ERARDLA.COM
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Monday, October 14th
Parish office closed in honor of

Columbus Day

Thursday, October 17th
St. Padre Pio Prayer Group

English
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Adoration until 9:00pm

Miércoles, 16 de octubre

Misa de |la misericordia - Espanol

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracion hasta las 9:00pm

Sunday, October 20th

St. Gerard Majella Feast Day

Mass: 1:30pm
Bilingual

Domingo, 20 do octubre
Fiesta de S G lo Maiell
Misa: 1:30pm
Bilinglie

Bespect for Life Novena
October 22nd—C0ctober 30th

MNovena well be prayed before
8:00am Mass

Novena por Respeto por la Vida
22—30 de octubre

La novena se rezara antes de la
Misa de las 7pm

Novena of Masses for
The Souls of the Faithful

Departed

October 25th—MNovember 2nd
Mass: 8:00am

Novena de Misas para
. Fieles Difunt
25 de octubre—2 de noviembre

Tendremos Misas a las 7:00pm todos
los dias de la novena.

Sunday, October 27th
Bell i Pro-Life G )
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine

At Holy Cross Cemetery

DRomingo, 27 de octubre
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine
En el cementerio de Holy Cross

Every Friday—Adoration of the
9:00am—6:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will take place every first Monday of
the month after the &:00am Mass.

Cada Viernes—Adoracion al
s l.‘ - E l
9:00am—6:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de

Pro-Vida
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